
Soustons : lieux-dits et noms de lieux

nom de lieu

Selon Bernard Saint-Jours, (Port d’Albret (Vieux-Boucau). L’Adour ancien..., p. 7), Le Plecq était un quartier de Messanges vers l’an
1300. Mais il ne donne aucune source qui l’étaye. Plus tardivement, le loc du Plecq est cité dans les Registres gascons de la ville de
Bayonne en 1501, le « Plec, près le Vocau » en 1511, (Ibid. p. 47), mais il est probable que la désignation du lieu est plus ancienne.
Par la suite, ce nom tomba dans l’oubli, remplacé par ‘Boucau’, Port-d’Albret, ‘Boucau viel’ puis Vieux-Boucau.
‘Plecq’, ‘plec’ ou ‘pleg’ – dans notre région on prononce ‘pleuc’ – a le sens de « pli, coude, courbure ». Étymologie : le verbe latin
plico, plicare « plier, courber, replier ». On interprète généralement ce lieu-dit comme l’endroit où le courant de Messanges avant de
se jeter dans celui de Soustons, sinon dans un bras de l’Adour, faisait un coude, une courbe. Vincent Foix cite l’expression ‘lou plec
dou camin’ qu’il traduit « la courbe du chemin ». Le terme a très bien pu s’appliquer à un cours d’eau. On remarquera cependant
avec Simin Palay que ‘plèc’ ou ‘plèg’ a eu le sens, devenu rare, d’« abri, couverture en général » qu’il rapproche de ‘plèu’ « abri »,
« objet pour s’abriter ». À comparer avec Soustons qui tire son nom d’une désignation semblable.
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1900 Saint-Jours, Port d’Albret

Le Plecq
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